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AHHOTaNMA

B wucropum mo0oro s3pIka TPOUCXOAHMT TPOIECC TOMOIHEHHUS CIIOBapHOro 3amaca. (OCHOBHBIMH TPUIMHAMH
3aMMCTBOBAHUS HMHOS3BIYHBIX DJEMEHTOB SBJISICTCS BHEIIHME, OCHOBAHHBbIE HA TECHBIX ITOJIUTUYECKHX, JKOHOMHYECKHUX,
KYJIbTYPHBIX CBSI3SIX U BHYTPCHHUX, KOTOPBIC CBOJATCS K HEOOXOUMOCTH Ha3hIBATh HOBBIC BEIIH, OHATHUS. PaHHUE pyCcCH3MBI
MOYTH TOJHOCTBIO AJalTHPOBAHBI C TMOJIHBIM COOJNOJICHHEM (DOHETHYECKONH HOPMBI SI3bIKA-PEIMITUCHTA, HOBEIC
3aMMCTBOBaHUS MPAKTUYECKH IMOJHOCTHIO COXPAHSIOT 3BYKOBOH 00pa3 MCXOMHOTO sI3bIKa, BONPEKU (HOHETUUCCKOW HOpME
sI3pIKa 3aMMCTBOBaHUS. B cTaTtbe naercsi xapaKTepUCTHKA 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKH, OMPENENIOTCS TEMAaTUYECKUEe TPYIIIbI
3aUMCTBOBAHUH, IPUBOATCS IPUMEDPHI.
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Abstract

There is a process of vocabulary replenishment that can be observed in the history of any language. The main reasons for
borrowing foreign language elements are divided into external, which are based on close political, economic, and cultural ties,
and internal, which are reduced to the need to provide names for new things and concepts. Early Russian loanwords are almost
completely adapted with full compliance with the phonetic norms of the recipient language, new borrowings almost completely
retain the sound qualities of the source language, contrary to the phonetic norm of the recipient language. The article describes
the borrowed vocabulary, defines the thematic groups of loanwords, and provides examples.
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JIro00# S3BIK TECHO CBSI3aH C MCTOpUEH Hapozaa. Pyccko-OypsATckue sI3bIKOBBIE KOHTAKTHI UMEIOT JUIUTEIbHYI0 UCTOPHIO,
HaunHas ¢ ouimansHoro BxoxaeHus Oypst B Hauane XVII B. B coctaB Poccun. TepputopnanbHas 01M30CTh M TECHBIE
KyJIbTYPHO-ODKOHOMHUYECKHE CBS3M MEXJIy PYCCKMMHU M OypsTaMM ChII'pajli pElIaoUlyl0 pojb B HCTOPUYECKUX
B3aUMOOTHOILEHHUSIX. BypsThl 00y4any pycckuxX yXoy 3a CKOTOM B CHOMPCKUX YCIIOBHSAX, OXOTHUYbEMY HPOMBICITY, KOTOPHIM
OHU 3aHUMAIKCH. Pycckue Hayumiu OypsT Xj1e00maniecTBy 1 OropoHUYECTBY.

Bomnpoc 0 3aMMCTBOBaHHUSIX M3 PYCCKOTO sI3bIKa JIaBHO YK€ Hayajl IPHUBIIEKaTh BHUMAHHUE HCCIIEA0BaTeNeil OypsATCKOTO
A3bIKa. [IepBbIM y4eHbIM, OOpaTUBIINM BHHMAaHHE HA PYCCKHE 3aMMCTBOBAaHUS B OypsITCKOM si3bIke, ObuT A. OproB. B cBoeit
«['paMMaTHKe MOHrOJ0-OYPSTCKOTO Pa3sTOBOPHOTO S3bIKa» OH OTMEHal, YTO «OypATamMH, OCOOCHHO >KMBYIIMMH BOIN3H
PYCCKHX TOPOIOB M JEPEBEHb, 3aMMCTBOBAHO MHOT'O PYCCKHX CJOB C IPOM3HONICHHWEM, IPHHOPOBICHHBIM K OypSTCKOMY
SI3BIKY: apxupa «apXuepeny», yuiuHcs KyIunay, oepeber «IepeBH», 3amasn «3uMoBbe» u T.1.» [10, C. 15].

B paGore A. JI. PyaHeBa npuBOAMTCS NEPEUCHb 3aMMCTBOBAHHBIX M3 PYCCKOTO SI3BIKA CIOB C HMX XOPH-OYypSTCKHM
MIPOU3HOIICHNEM: 0J10Xa — Oy1ymxa, BUIKA — 011x3, TOXYOb — eyranxa, KON — Xyand, Ienenmka — zinowxa v ap.» [12, C. 37].

B cratee A. H. BopxonoBoii «K Bompocy 0 B3aMMOOTHOIIEHUU MEXIY OypsATaMU M PYCCKUMH (O BIUSHUHM PYCCKOTO
sI3pIKa Ha OYPATCKHIA)» paccCMaTPUBAIOTCS CJIOBA, 3aMMCTBOBAaHHBIE M3 PYCCKOTO SI3bIKa B JIOPEBONIOIMOHHBIN mepuon [5, C.
17-30].

K mpobneme BIHSHUS PyCCKOTO S3bIKa HA pa3BUTHE OYPATCKOTO S3bIKa 0Opaliaiuch MHOTHE HCCICAOBATENH, TaKHe Kak:
T. A. bepraraes [1935, 1948], 1I. b. Lpinengam6aes [1959, 1978], K. M. Uepemucos [1956], JI. A. AnekceeB [1965], JI. /1.
armapos [1978, 1983], A. A. Jap6eesa [1976], . [. Camxuna [2000] u ap.

Pabora V.-XK. III. JIonxykoBa mpezacraBisier coOoi nepByr0 MOHOrpaduio, B KOTOPOi cjeflaHa IOIbITKAa BCECTOPOHHE
paccMOTpPETh BOIIPOC O OYPATCKUX JIEKCHUECKUX 3aMMCTBOBAHUSIX M3 PYCCKOTO si3bIKa [1974].

Turonorus npoueccoB pa3BUTHS JIEKCUKN OypsSITCKOIO M PYCCKOTO SI3BIKOB paccMoTpeHa basaposoii B. B. [1995].

HuccepranmonHoe  uccinepoBanue CoHoMkaMUbIH — Bar-OpiPH?  MOCBSIIEHO  KOMIUIEKCHOMY  PacCMOTPEHHIO
(oHeTHIECKOro ¥ MOP(OIOrHIECKOro OCBOSHHS PyCCKUX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B MOHI'OJIbCKUX s3bIKax [2014].

Llenpro maHHOM cTaTbu SIBISAETCA aHAIN3 U BBIIBICHHE JIEKCHYECKHUX 3aMMCTBOBAHMH W3 PYCCKOTO S3bIKA. 3amadu
HCCIIEIOBAHMSA: — OTPECICHAE OCHOBHBIX 3TAalloOB 3aMMCTBOBAHUS U3 PYCCKOTO S3bIKa; — PAcCMOTPETh OOIINE TCHICHINN
Pa3BUTHS PYCH3MOB; — PACCMOTPETh IIPEUMYIIECTBA, c(hepbl ynoTpeOICHUS JTaHHON JICKCHKH.

B cnoBape nuarBuctrdeckux TepMuHOB O. C. AXMaHOBOW JaeTcs Takoe ompesesieHne 3auMcTBoBanus: 1. OOparieHne K
JIeKcHIecKoMy (OHAY APYTHX S3BIKOB JUIS BBIPQKECHHS HOBBIX TMOHSATHH, JanpHeHIell quddepeHnnanum yxe NMEoImxcs 1
0003HaUCHNE HEU3BECTHBIX IPEKAE MPEIMETOB (HEPEIKO CAMHU ITH HOHSITHUS M TIPEIMETHI CTAHOBATCS U3BECTHBIMH HOCHTEISIM
JTAHHOTO SI3bIKAJIUIIG BCIEACTBHE KOHTAKTOB C TEMU HApPOAAMU, U3 YbHX S3BIKOB 3aUMCTBYIOTCSI COOTBETCTBYIOIINE CIIOBA). 2.
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CrnoBa, cnoBooOpa3zoBaresibHble ad(UKCH U KOHCTPYKINH, BOLIEAIINE B JaHHBIN A3bIK B pPe3yibTaTe 3auMcTBOBaHM» [2, C.
150-151].

Tepmun wiekcuyeckoe 3anmMcrBoBaHuey, numet JI. 1. KpeicuH, B si3p1k03HaHMN Poccun MMeeT Kak IMIHUPOKOe, TaK M y3Koe
TOJKOBaHME. B IIMPOKOM CMBICIE — 3TO BCE CIIOBA, B3ATHIE W3 KaKOrO-IMOO S3bIKA, YTO IIO3BOJISIET TOBOPUTH O
CHHOHUMHWYHOCTH JaHHOTO TEPMHHA TEPMHHY «HHOS3BIYHOE CIOBO». B y3KOM CMBICIE 3aMMCTBOBAHHE — 3TO HHOSI3BIYHOE
CJIOBO, OTBEYAroIIee KpuTepusM ocBoeHHOCTH» [8, C. 23].

Takum o00pa3om, II0J PYCCKMM 3aMMCTBOBAHHBIM CIIOBOM HAaMH IIOHMMAaeTCi CJIOBO, KOTOpPOE IIOABEPIIIOCH
(hoHETHUECKOMY, TPAMMATHIECKOMY M CEMAaHTHIECKOMY OCBOCHHIO U CTaJI0 CAMHUIICH JICKCUKH MOHTOJbCKUX SI3BIKOB.

B npomnecce 3aMMCTBOBaHUS PYCH3MOB MOKHO BBIICIUTE /IBA TIEPHO/IA: JOPEBOIIONNOHHBIH, TIOCIEPEBOTIOIOHHBIHN.

Jlo OKTAOpBCKOM PEBOIIOLUK PYCCKHE CIIOBA MPOHUKAIN B OYPSATCKHE TOBOPHI YCTHBIM ITyTEM, II03TOMY aJalTHPOBAIHIChH
corylacHO ()OHETUYECKHM M MOP(OIOTHUECKMM HOPMaMOYPSTCKOTO SI3bIKa.

JIOpeBOJIIOIMOHHBIN TIEPUO]] XapaKTePU3yeTCsl MapuTeTHBIM JBys3biuneM. Kak ormedan L. b. IlpinennambaeB B cBoeit
crathe «K B3aUMOBIIMSIHUIO PYCCKOTO U OYPSATCKOTO sI3bIKOBY: «[lepBblii aTam pyccko-OypsTCKOr0 KOHTAaKTHPOBAHHUS yCIOBHO
Ha30BEM JJOPEBOJIONMOHHBIM. OH XapaKkTepeH TeM, YTO B3aWMOBJIHSHHE PYCCKOTO U OYpSTCKOIO SI3BIKOB LIJIO MEIUICHHBIMU
TeMIamMH, 00yCIIOBIICHHBIMU HEPETYJISIPHOCTHIO CBSI3M HOCHUTENEH SI3bIKOB, 3HAYMTENHHON 3aMKHYTOCTBIO JKHU3HH PYCCKHX B
CBOMX Cellax M OypsAT B CBOMX yiycaXx. DOTOMY BIIOJHE COOTBETCTBOBAJIO TO, YTO W3 PYCCKOTO S3bIKA B Pa3rOBOPHBIN
OypsATcKHi, a TakKe, HA00OpOT, W3 OYPATCKOTO SI3bIKA B PA3TOBOPHBIM PYCCKHH BOLUIM IOYTH OJHH CIIOBApHBIC
3aUMCTBOBaHM. B pPyCCKMX JIEKCHYECKHX 3aMMCTBOBAHHSX B Pa3sTOBOPHOM OypsTCKOM SI3bIKE Mpeo0iIamaroT OOMXOIHO-
OBITOBBIC U IIPOU3BOACTBEHHO-X03s1icTBeHHBIE cioBay [19, C. 51-52].

3anMCTBOBaHHE ATHX CJIOB BHI3BAHO 3aMMCTBOBAaHMEM CAMHUX IPEIMETOB, BEIICH M MOHATHH, IPEKAE OTCYTCTBOBABIINX Y
oypst. ¥Y.-K. I. lonaykos numret: «Ku3HeHHass HEOOXOIMMOCTh 3THX CJIOB, ONpEIeIIIONmasics B3auMOOOIIEHHEM JTI0JIeH B
npolecce TpyAa U OCBOCHHUS OKpYKarollei 00CTaHOBKH, YCTOWYHNBOCTh UX B TEYCHUE JUTUTEIBHOTO BPEMEHH, BO3MOXKHOCTD OT
HHUX 00pa30BaTh HOBBIE CJIOBA MYTEM CIOBOIPOM3BOACTBA SBJISIOTCS HEMOCPEICTBEHHBIM J0KA3aTelIbCTBOM TOTO, YTO OHHU
MIPOYHO BOIILIU B CIIOBapHBIN cocTaB OypsiTckoro si3bikay [7, C. 11].

Pycckue 3aMMCTBOBaHHsI JIOPEBOJIIOLMOHHOTO Iepuoja B OypsTCKOM sI3bIKE MOXHO pas3nenuth Ha 10 nekcuko-
CEeMaHTHUYECKUX TPYIIIL:

1) 3aMMCTBOBaHUs, OTHOCSIIMECS K oOyacTh 3emielenus. DbBypsaTbl mepeHHMass y pPYCCKMX METOJbl BEICHHUS
3eMJIEIEBYECKOr0 XO3SHCTBA, TT03aMMCTBOBAIM COOTBETCTBYIOIINE PYCCKHE HA3BAHUSL: 3d2YVH «3aTOH», MYJICa «MeXKay», Cyuld
92/UyuII92 «CYCEK», CYublid «CYIIo», Oypasdaa «60po3nay, 1a0yyH/10000H «TOK JUIi  MOJOTBOBI  Xjieba», naap «map,
«mapbl», HAAPIAXa, NAApXaxaixd «BCHalKa MapoB», Napmaasa «IOTPaBa, 3AANUC «3ATICKDY, UICHUUOD GKHUBA», OUCTHUUH)
«IECATHHAY, H0I0OMOH «COJIOMay, 3anyye «3alor  (maxoTHas 3eMJiisi)»; cloBa, oOO3Hauaromue XJeOHble U ApYyrue
PaCTeHUS: XUIIIMIH «XIIEO», WIHUUCH «IICHULA», eUMIIH «TIMEHD», OPOONOH «POXbY, apca «IpHLa», 06€0C «OBECH, 29p
WYYX? «TPEUNXa», naaoauxa «IaJaHKay, 3e1€0HX0 «3EIEHKa», X00N0C, X0O0ICO «KKOIOC, KOJIOCHS», 00ICOM KO3UMbBY, 0PO0O «O
3umast poxkb» U T.4. Y.-XK.II. JIoHIyKOB, CCHIIAsCh HA HCTOPUIECKUE CBEICHUS, MUIIET, YTO «IIPOHUKHOBEHHE PYCCKHX CIIOB
«POXKbY», «IIICHUNA», «TPEUNXa», «OBEC», (TUMEHBY», «KOHOIUIA», «PENbKa», MOPKOBBY, «PEMay, «KaIyCTa», «IyK», U
«YECHOK» B OYPSTCKHH SI3BIK MOYKHO JaTHPOBaTh repBoi mooBuaoi XVII» [7, C. 28].

Bwmecre ¢ HOBOI X035IICTBEHHOH KYJIBTYpOil OYpATHI BOCHPHHSUIA Y PYCCKUX OPYIHS MPOU3BOJCTBA, O0JIee COBEPIICHHBIE
MPUEMbl  BEJECHUS CEIBbCKOTO XO3AHCTBA: O0pHOU «OOPOHAY, CeapnI «CEPI», 01bMO0OX0 IUTOBKA, KOCA», COXA «COXay,
MOIMUYU «KMOJIOTUIION, RYAYYe «ILUTYT», MOIOMUUIXO «MOJIOTHIIKa». CeKoHolleHne cpenu OypsiT Hadano pasBuBatbesi B XIX
BeKe M OBUIM 3aMMCTBOBAHBI CIIOBA 0OUH «OBUHY, MIIHUE KTEIBHUK», NOCX000HU2, NOCX000 «IIOCKOTHHA, M3rOPOAb BOKPYT
BBITOHAY», XaHAah «KaHaBa JJIsl OPOLIEHHUSI CEHOKOCHOTO YrOAbsS» U T.JI.

2) Ha3BaHMs NPOJYKTOB IUTAHUS: 3a0apyyxa «3aBapyxa, KyllaHbe U3 TECTa C BOJOH U MaclOM», UldaHbOU KIIAHBIH», CAl
amaaod «canamar, 1abwaa «Iarniay, Xypnas «Kpynay», caxap «caxapy, yemyyoun/ycmyyacan «ctyaeHb». C pa3BUTHEM 3eMile
Jenus B ObIT OypsITOB HAUMHAIOT BXOAUTH TaKHE Ha3BaHUs, KaK: Xxapmaabxa «KapTodesb», Xanyycma «Kaiycra», yeopcd «ory
PLBD, MOPXO0OXO CMOPKOBBY, IFY2 «IYK», WUCHOO2 «IECHOKY», 9pI20bXd «PEIbKa», 3p220Xd «pemnay, a TAKKe MyTIHbIE U3JEITN
S XUTIIMIH «XITEO», anaaou «ONambsi», Xaiaaua «Kanaua», Xyoopae, Xxyospue «KOBPUTAY, XyOIpue Xuiamd «xued, KOBpHTray, ¢
yxaapu «Cyxapb», Cyyuixs «CyIIKm».

3) ciioBa, 0003HAYAKOIIUE KUIUIIE: CIIHUS KCCHUY, ambaap «ambapy, capail «capaity, 3oMbed «3UMOBBEY, MedTHUS KTEIs
THHKY», OH2OOWXO OKOLIKO», apaama «pama, XapaJcid «KPbUIBLOY», HOMOI002 KIOTOJIOK», nalaaxa «niaxay , Maamuhca «M
aTHLA», OapHUUCA «APAHULA», XY1YY0a KKOIOIA», NeIUIH IeIb», NUIbmad «IUIATa», 3a6aaiuH «3aBAIMHKAY», 00X0.1Y6/00X0
u6 «rpeOeHb KPBIITH, KOHEKY.

4) cnoBa, 0603HaYAIOIINE TOMALTHIO YTBAPH, IOCYAY, MEOEIb: Xapbaaod «KpOBAThY, CYHOYYe «CYHIYK», yuixaab «mKkad
», OCIMOOJL «CTOII», JCMYYA «CTYID», OUUH3E «KBEHUKY, OUOPYY «BEOPO», 20PUI002 KTOPIIOKY», OYMbLIXI «OYTBUIKA», 611003 «O1
F0JI0%, MIUIIIE «MEIIOK», MbLII «MBLIOY», 600WX0 «D0UKay, maxaan «CTakan», 0y10ycd «OMoaIe», cambaap «caMmoBapy», 91
UHCH «CESTBHULIA», XaOauHAQ «KBAIIHIY, yX0aAa0 «yXBaT», Xy16Xad CKIIOKa», XOPblMo «KOPBITO», NOOHOOC, OOOHOC «TIOTHOC
», WY2YYHXI, WOOYYHXA «IYTYHHBIHA TOPIIOKY, IAMNA «JIaMIIa», 3aMde «3aMOK», 100M «JIOMY», WlaliHue «9alHUK», DOPOOHXO «B
OpOHKay, Xacmproy «Kactproisi». Ha3BaHus nomaiiHeil yrBapu, HOCYAbl U MeOelId COCTaBISIIOT HanboJjiee MHOTOYHCIIEHHYIO
rpyImmy.

5) HazBaHMs OJEKIbI M 00YBU: capnaan «capadany, 00dcouue «I0KIEBUK», HCIOXYYH «3UITYH», CAOXU «CATIOTHY, UUULIE
CUUUTH», NOHUU KTAMBD), Xypaauixa «pypaxkay, wapabaapa «LapoBapbl», nyaadd «IIATOK», waaiu «alby», Xapmyy3 «Kap
TY3», nymaagican «oymases», xabyye «KadiyK», X0OHOOpb «KOHJBIPHY.

6) Ha3BaHMA CPENICTB MEPEIBIKCHNS, KOHCKOH YIIPSIKH: 00HOX00J «OIXHOKOIIKAY, MApanmaac mapzd «Trapantac», mapam
atixa «Taparaika», Xo0002 maped «IPOKKH, YETHIPEXKOJICCHAS TENETay, 10O00CX0 KIIOBO3KA», D00ICO KBOFOKI, XOMYYO «XO
MYT», ULOICOOTIXO «CELICIIKAY, 021000 «OTII00IN», X0IbCOO KKOJIECO», COPMIIHUS KIEPECCENCIBHUKY, YCMYYNUUC) «CTYNHUIA
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», CONOOH «CYTIOHBY, NAAp «IAPbI», 2YYocd «TYKI», X00301 «KO3JBI», W0O600pUH «IIKBOPEHBY, MYYAXI KBTYIIKA», WULbAA I
aest», dy2aae «Iyray, NOCHpPOOHX0 KIIOCTPOMKAY.

7) cnoBa, 0003HaYAIOIIME TOPTOBIIIO, TOBAPBI, ACHBIU: COIX000 KUEIKOBBINY, wapOyyHca «4epBOHEL, NOIMEIHUS KIIOJITH
HHHK», XOnesxd «Komenka», bazap «bazapy, 1aabxal/araabxa «aBKay, sapmae «IpMapKa», CamuuH «CaTUH», COXHOO «CYKHO.
ITo muenuto V.-XK. III. lonaykoBa «ciioBa, 0003HaYaIONINE TOPTOBIIO, TOBAPHI, ACHBIM HAUWHAIOT IPOHUKATh U3 PYCCKOTO
sa3b1ka B OypsaTckuid B Hadane X VIII Beka. OHAKO WHTEHCHBHBIM MPHUTOK MOAOOHBIX PYCCKHX CJIOB HAUMHAETCA CO BTOPOH
yetBeptu XVIII Beka, korna bypsarusa crana urpaTe akTUBHYIO posib B Toprosiie Mexay Poccueit u Kuraem yepes ropon
Ksxty» [7, C. 35]. I'. Purunmd B pabote «K mpobieme OypAT-MOHTOJIECKOW TEPMHUHOIOTHNY» OTHOCHUTEIHHO MPOHUKHOBEHHUS
PYCCKHX TOPTOBO-TIPOMBINUICHHBIX TEPMHUHOB B OYPATCKUH S3BIK MHUIIET cienyromee: «Pycckuil TOproBeIid KamuTan depes
CBOMX areHTOBMSICOIIPOMBINIJICHHUKOB MPUBUII OYPSATCKOMY SI3BIKY CIIETYIOIINE MMOHATHA U TEPMUHBL: KVHEIC «KYNey», mopeo
00011 «TOProBeLY, 340aa0xa «3aJaTOK», apacnUUCXAKPACIINCKA», HOONUUCKA «TIOITINCKA», XOHmapadaema «KOHTPaKT» M T.J.
[11, C. 41].

8) MOHATHS aIMUHUCTPATHUBHOTO YIIPABICHUS U CyJia: SHAPAQ «TeHEepaID», nupxaauide «IpUKa3IuK», HAMUUCMHUS KHAMe
CTHUKY», 2yOupHaamyp «ryO0epHaTOp», XaHyaiuupy «KaHUEISPUs», npuucmsd «IpucTaBy.

9) 3aMMCTBOBaHWUsI, CBSI3aHHBIE C XPUCTHAHCKOM PEIIMIHEI: X9p2ac, XapadhoH «KPECT», H00O IO, XIPIICHIE «KPEILECHHBI
1, c39pX36 «UEPKOBBY, COO00p «CO00PY, apuxupa?d «apuxuepeity, Unvesn yosp «NbHH IEHBY, HOXPOOH KIIOKPOBY.

10) Ha3BaHUA MEpHI Beca, BPEMEHH: nyyo «IIyI», hyyHms «PYHT», apam «apUIdHy», CYyoxXs «CYTKI», MUHYN «MHHYTa», OC
bMYYXa «OCEMYIIIKAY, CANCAH «CAKEHBY, 001U (IO, OUPpUIO0e «BEPIIOKY», OUCMUUHI «ITCCATHHAY.

B spike Oypstckux wuctopmduecknx mamsaTHHKOB XVIII-XIX B. BcTpedaercs HEMallo PYCCKHUX aIMUHHCTPATUBHBIX
TEPMHUHOB, CBSI3aHHBIX C TOCY/IaPCTBEHHBIM H COLMAILHBIM YCTPOHCTBOM: yaapu «Uapby, UMAUUPYU CAMIICPUS), UMIUPAAMYpP
CAMIIEPATOPY, NPUKAZYUK KTIPUKAZIHUKY, 2y10ad «TroJIoBa Poia, TIaBa (IOIKHOCTB)Y», amamMan «aTaMaHy, KUHAC «KHI3BY, 06po
2 «OOPOKY», D0IOMXUKHETOUMKIY, Y2303 Kye31», 60e60000 «BOCBOAA», OCMPO2 KOCTPOTY, XA3HAULID KKA3HAUCH), nuucap «mm
capb», OyyMI «IyMay, XaamapuuH «KaTOPKHUK»; TEPMUHbI, CIIOBa U 000POTHI BOCHHOT'O JIeNa: amaMaH «aTaMany, umabd «uIt
ab», eunapaan «reHepan», pukpyo «PEeKpyT», nPpanopuue «IparopuiruK» v T.1.

B nansblii epuox 3BykoBas (popmMa pyCCKHX CIIOB ITOJIHOCTBIO aIallTHPOBAJIACh B COOTBETCTBHU C 3aKOHOMEPHOCTSIMU
OypsITCKO# (DOHOJIOTUY W OLIEHUBAETCS KaK JOCTATOYHO MPOJYKTUBHBIH /It OypSTCKOTO SI3bIKA, MOCKOJBbKY aJanTHpOBaHHAS
JIeKcrKa oboraiana ero, yCuiMBaia BEIpa3uTelIbHbIE CPE/ICTBA.

3anMCTBOBaHHAsT PyCCKasi JIEKCHMKAa BBIMICTICPEYHCICHHBIMA OCHOBHBIMH JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKHUMH TpyNIaMd He
WCUEPIIBIBAIOTCSA, TaK  KaKk  HMEIOTCA  clioBa,  OOO3HAuaiommue  JecTBUS W OTBJIICUCHHBIE  IIOHSTHA,
HAIpUMEp: HUXIaaomaxa «ObITh B
HAKJIAZIeY, yeaapmaxa «yrOpeTby», Uyyo0 «IyTb», JUloe «EIe», 00Uop «OUePeby, H#CIapI0 «KpeOuity, con «IIeHa» U ap.

Bo BTOpO#t meproa, KOTOPEI OTHOCHTCS K COBETCKOMY BPEMEHH W TPONOJDKACTCS 10 HACTOAIIEEe BPEMs, YCHIIMIOCH
BO3JICUCTBHE PYCCKOTO si3blKa Ha OYpsATCKHiA, KOTrJa OOIICCTBCHHBIM MOIbEM, HavaBlIWiics B Poccum, oTpaswics U Ha
KYJIbTYpHOH Xu3HU OypsT. Pycckue 3auMCTBOBaHMsI OXBATBHIBAIOT OYCHD IIMPOKUN KPYT MOHATHA U 00OralaroT BCE IUIACTHI
OypATCKOTO CI0Baps.

Ecin paHHUE PYCU3MBI MPOHHUKAJIN B SA3BIK MECTHOI'O HACCJICHUA YCTHBIM IIYTEM, TO B MOCJICPEBOJTIOLNHMOHHOC BPEMHA
NPOUCXOJUT aKTUBHOE BO3EHCTBHE PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO sI3bIKa Yepe3 MeyaTh, IUTEpaTypy, TakKe pajro, TeJICBUICHUE U
3aMMCTBOBaHHE JIAHHOTO MEPHO/a COXPaHIIOT (POHETUUECKHUI OOJIUK SI3bIKa-UCTOYHHKA.

B coBerckyro 3moxXy B OYypATCKHI SI3BIK MEPENUIO TaK MHOTO CIIOB, YTO HE MPEACTABIIACTCS BO3MOXKHBIM IIEPCUUCIUTH
nx. K TakuMm OTHOCATCS CJIOBa, OXBATHIBas OOIIECTBEHHO-TIONUTHYECKYIO, CEIbCKOXO3SHCTBEHHYIO, HAYTHO-TEXHIICCKYIO U
y49eOHYI0 TEPMUHOJOTHIO, a TaKke OBlJa IIUPOKO 3aMMCTBOBaHA TEPMHHOJOTHMYECKAs JICKCHKA, HE IIOAAIOIIAsCs
YIOBJICTBOPUTEIBHOMY IIEPEBOAY: MAMEPUANUZM, UOCATUM, COYUATU3M, KOMMYHU3M, OuKkmamypa, Ouonozu, 300102,
KubepHemuxks, Kyb, MOJIEeKY13, IMUKI, ICMemuKs u Ip.

B romer Bemmkoit OTeuecTBeHHONH BOWHBI B OYPSATCKHHA S3BIK BOIIIO MHOTO PYCCKHX CIIOB, OTHOCSIIUXCS K BOCHHOM
TEMaTUKe: agmomam, aOMupai, amaxa, Oaunoaxtc, b1oKkaoa, OUsU3U.

Pycckue u MHOCTpaHHBIE 3aMMCTBOBAHUS BO MHOTHX CIy4asx YHOTPEOJIAIOTCS MapajuledbHO ¢ OYPSITCKUMH TepMHHAMH,
HAMPUMeEP: Mmyca6/nian «Iiany, sahabapu/pemonm «PEeMOHT», Mypyyad2us/npedcedamens «KUpeAceaaTeiby, Hayu/yHoIhs
sthaman «Hauys», cobvimu/yutap xspase «codbiTHEe». B 3TOT mepuos paHee ymoTpeOJsBIINECS OPUIHHAIBHBIE OOLIECTBEHHO-
HOJIMTHYECKUE U APYTHE TEPMHUHBI U CIIOBA 4acTo 0e3 HaJlOOHOCTH CUCTEMATHYECKH 3aMEHSIHCh 3aMMCTBOBAHUSIMHU: 2IUOXIT —
00KIa0, MOOCOOH — omuem, myc36 — NiaH, MypPbICOOH — COPeBHOBAHUe, Oaueyy1aima — Cmpou, myyxs — UCmopuu, Xyyau —
3dKOH.

JI. A. argapoB numiet, 4To «B 00IIEHAPOAHOM Pa3rOBOPHOM SI3BIKE TAKHE CJIOBA U TEPMUHBI, KAK HOBAMOP, C8EPOBUJUK,
cmeHa, Oykem, paszoenvHas yOOpKa, HARAOAOWUL, 3aUUMHUK, YOOOpeHUe, COPEBHOBANUe, OCeMeHeHUe, ONbIMHbBIL YYACMOK,
CAMOXOOHBI KOMOAUH, Wazaiowuti IKCKaeamop, yIoTpeOIIIloTcs B 3aMMCTBOBAaHHOM BHJIE, TOT/a KaK B JINTEPATYPHOM SI3bIKE
OHU OOBIYHO TIEPEBOIATCS: WOHbIC (UMY WIHIIOYMI) YYCXISULD, YPIMOI2ULI, Xanaan, 6aziaa cicde, aMAapian Xypsaaied,
000MOoN02UL0, XAM2AaANA2ULA, TMISHCYY2D, MYPbICOOH, YPIHCYYALI, MYPULAIEbIH YHACMOK, 06po6 Abadde KoMOailH, aixaiode
axcxasamopy» [17, C. 27].

B OypsATckoM sI3BIKE MO PYCCKOMY OOpaslly BO3HHKIO MHOTOYHCIEHHOE KaJbKUpOBaHWE, oOoraTHBIIee OypsATCKYIO
JeKCUKy. B Kambkax 3aMMCTBOBAaHHBIM SIBISETCS HE caMO CIIOBO, a JIMIIb €ro Mopdoiormyeckoe crpoeHne. K Kambkam,
CO3JIaHHBIM B JJOPEBOIIOIIMOHHOE BPEMS OTHOCSITCS TaKHMe, KaK: mamMo32a3/7ed «OTMETKay, ysaned «00s13aTelnbCTBAY, 3aXupaima
«TIpeIIHICaHuey, 6auzyynamxtca «yCTPOUCTBOY», X30.197123 «IIeUaTaHue, Xypeaims «I0HeceHne» u ap. Kambku, cozmaHHEBIE B
COBETCKYIO  JIIOXY: yaaH  0yiaH «KPaCHBI  YTOJIOK», Oypxaneyuulyyn «0e300)KHUKNY, Xabapali — mapuiea «BECCHHUN
CEB», X00hOH XOOPOOH KIIYCTOU Pa3TOBOPY», XYHOYYAX3U acyyoan «OOMBHOW BOMPOCY, XYUmMIH OAliH «XOJOJHAs BOWHA» U
ap. Kanpkupytores He Tonmbko (paseosiornyeckue TEPMUHBI, HO M LENbIE BBIPAXKEHUS: 0100 0axun XaMoHcII0, HICD OaXUH
maiipa «CeMb pa3 0TMEPb, OJIH Pa3 OTPEKbY. JJ0I00H XYH HI2Ied Xyaeddncs batidazeyii «CeMepo OJJHOTO HE KIYT».

101



RUSSIAN LINGUISTIC BULLETIN 2 (26) 2021

Hounykos Y.-)K. II1. BeIgessIeT 1Ba BHIA CEMAHTHUECKHUX KAJeK: JICKCUKO-CEMAaHTUYECKUE U (hpa3eooro-CeMaHTHIECKHE.
K 11eKCHKO-CEeMaHTHYECKUM KallbKaM OTHOCSTCS: OapYVHAUXUH «IPABBIC», 3YYHIUXUH (JIEBBIEY, cdeaanmaHn «Oembiey,
VAAAHMAH «KPACHBIC», XOIO00H «COK03», WYYMA’CININ «KPUTHKa» U 1p. Dpa3eooro-ceMaHTHICCKHE KAJIbKU: Oall yyoxa2uid
«TOJDKUTATENb BOMHBI», 0y 390C32 Xypsaanea «pa3opyXeHUe», 2aHca XYHOI hy2s0dn uwlymaned «KyiabT JTa4HOoCcTH» U ap. [§, C.
104].

T. A. BepraraecB OTMEYaeT, 4TO BCTPEYAIOTCS CJIydad KaIbKUPOBAHUSI TPAMMATHYECKUX U CIYXKEOHBIX CIIOB, Jaxe
oTAenbHBIX Mopdem: «KonupyroTcs Takke OTAeibHbIE Cy(hPHUKCHI-MOpdeMbl U B pe3yJbTaTe CO3IACTCS HOBOE CIIOBO IO
00pasiyy COOTBETCTBYIOIIETO pPYcCKOro. MOXKHO CKa3zaTh, B OTHX CIy4asX Mbl HMeeM [elio ¢ (akTaMd MNOITHHHON
KaJIbKU: Xabmaeatixax — Iouiedka, cahaxan — CHeXXUHKH, CHEXXHBIE KpucTammikm [4, C. 37].

Pycckuil s3bIK CTanm BaXKHBIM HCTOYHHKOM TMOMOJNHEHUS OYpSITCKOW (pa3eosorduu, W3 KOTOPOM 3aUMCTBYIOTCS H IO
o0pa3ily  KOTOpOro  CO3Jal0TCs  MHOrme  Oypstckue  ¢paseonorusmer: Okmsbpuun  pegonoyu «OKTAOphCKas
PEBOIIIOLHSI», MYHEIHIU 3Pbecd «AECHEKHBIH 000poT», yOhs Xypsanea «ceHOyOOpKa», ajxcanma yo3p «TpyaoneHb». Kak BugHO
U3 TPUMEPOB, B TOJABISIONIEM OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB 3aUMCTBYIOTCS (DPa3eojOru3Mbl TEPMUHOJIOTHYECKOIO XapakTepa U
SABJIAKOTCA OJHUM U3 HyTeﬁ 0603Haqu1/1;1 HOBBIX HOH}ITHﬁ, BO3HUKIINX B CBA3M C HU3MCHCHUSIMHU B COI.II/I&HI)HOIZ
JICHCTBUTEIILHOCTH, Pa3BUTHEM HAyKH W TEXHUKU. BOJBIIOE MECTO 3aHUMAIOT (PPa3eoIOTHUCCKUE MONYKAIBKH: 0800101
Mawiuna «IIBEHHAS MAalINHAY, HOJUMUYECKD Y39]1 KIOTUTHYeCKHi B3rmsaay, Cosem 3acae «CoBerckast Bmacte» W jap. o
peBouory  OypsiTckast (hpa3eoyiorusi IMOMONHSIACK W oboraijaiach TJIaBHBIM 00pa3oM 3a CYET YCTHOTO HapOIHOTO
TBOPYECTBA.

Takum 00pa3oM, pyccKre 3aMMCTBOBAHUS COCTABIISIIOT JIOBOJIBHO 3HAYMTEIbHBIN IIACT B CUCTEME OYPSATCKOIO SI3bIKa, OHU
[IPOHU3BIBAIOT BCE SI3BIKOBBIE SPYCHI. BoJibllle BCEro 3aMMCTBOBAHHBIX JJIEMEHTOB B JICKCHKE KaK CaMOil MOJBUXHON 4acTH
si3bIKa. JKu3HeHHass He0OXOJUMOCTh ATHUX CJIOB U YCTOWYHMBOCTh B TEUEHHE JUTUTEILHOTO BPEeMEHH, BO3MOXKHOCTH 00pa3oBaTh
OT 3aMMCTBOBaHMI HOBBIE CJIOBA IIYTEM CJIOBOITPOU3BOACTBA — BCE OTO ABJIACTCA HCIIOCPCACTBCHHBIM JOKAa3aTCJIbCTBOM TOTO,
YTO PYCCKUE 3aMMCTBOBAHUA IPOYHO BOLUIM B JIEKCUYECKHUM COCTaB 6yp${TCKOFO SA3BIKa W ABJIAIOTCSA OCHOBHBIM IIYTEM
MIOTIONTHEHUST TEPMUHOJIOTHYECKOW cucTembl. [Ipomecc B3auMMOAEHCTBUsI OypsSTCKOTO SI3bIKA C PYCCKHUM  SI3BIKOM
MPOJAOJDKACTCA, BIIMAHUC PYCCKOI'O A3bIKA 3HAYUTCIBHOC, U OCTACTCA TAKOBBIM U cenyac.
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